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зАдАниЕ l
Аналитическое задание

Вьiшолните целостньiй анализ прQизведения Владимира Одоевского <<Индийская

сказка о четырёх глухи11). Обратите внимание на следующие особенности его

содержания и фOрмы/поэтики: жанр шроизведения, особенности диалогQв? своеобразие
((местного кQлорита)), иронический, лукавый характер заключительногQ авторского

размышления, (морали)). Работа должна представлять собоЙ цельный, связный,

завершённый текст.

Владимир Федорович Одоевский
Иrlдийская сказка о четырех I,,lvxllx
Невдапеке от деревIIи IIac],Vx lIac oBeIl. Бl,tjtо уrtiе:]а IIолдсIlь. Ll бL-дньtii ltacTrx

очень проголоilался. 11paB,,Ia. oIt. выхоля и,:t доN4)'" f]cjle,rl cBoeij }I(etIc принесtи себс Fj tl(l_tC

позавтракать, но жена. как будто нарочно, не приходила.
призалlмался бедный пастух: идти домой нельзя - как оставить стадо? Того и

гляди, rITo раскрадут; остатьOя на месте - еrцё хрке: голод замучит. Вот он

посмотрел TyI(a, сюда, ви.цит - тальяри <деревенский cTopoxt > косит траву д.]rя своей

коровы. Пастlх подошё.ll к нему и сказац:

- Одолжи, любезный др)т: посмотри. чтобы моё стадо не разбрелось. Я только

схожу домой позавтракать, а как позавтракаю, тотчас возвращусь и щедро награжу

тебя за твою услгу.
Кажется, паст)D( пост)дlиJl очень благоразумно; да и действительно, он быJt

малый умный и остороЖньй. однО в нёМ было худО: он бы.ц глух, да 'гак I,лух. LITO

пуtпечный выстрел над ,Yхом lle застави-ц бы его огJlяFI\"l,ься: а что всеI,о х\,ке: он

говорил-l,о с гл}хим.
Тальяри слышаJI нич"IЬ не -il\,чlIie IIаст\,ха, и п(),гоl\1\, tle \,l},,ilpeIlO, ч,l (l 1,1,]

пастlховой речи он не поняЛ ни слова. Ему показалось, I{апротив. LI,l,o паст},х X()llCl'

ОТНЯТЬ У r]еГО'ГРаВУ, И ОН ЗаКРИЧаП С CeP;UleNI :

- fiа чтО тебе за дело дО п,tоей траВы? Не ты её косил. а я. Не ПОДЫХОТ}э )ie С

голоду моей корове. чтобы твоё с,гадо было сыто? Что ни говори, а я не отдам эr,ой

травы. Убирайся прочь!
при этих словах тацьяри в гневе потряс рукою, а пастух подума,rl, что он

обещает защиtцать его стадо, и, успокоенный, поспешил домой, намереваясь задать жене

своей хорошуо головомойку, чтоб она впредь не забывала приносить ему завтрак,

подходит паст}х к своему дому - смотрит: )I(ена его лежит на пороге. плачет и

жалуется. Надобно вам сказать. что вчера на ночь она неосторожно покуIхала, да

говорят ещё - сырого горошку, а вы знаете, что сырой гороtшек во рту с,ltаще N,lеда, а в

желудке тяжелей свинца.
Наш лобрыЙ паст)D( постарLпся. как умел. помочь своеЙ жене. 1,лtllкил её tз

постелЬ и /IаЛ горькое лекарство. сlт коl,ороГо ей с,га-,tо jIччLIIе. Me;K;ry ,I,e\"l он не забы,t tl

позавтракать. За всемИ этимИ хJlопотамИ уIlIлО l\,lIlогО врс\{ени. [l IIti.]lYIIIС y'бc, ltttlltl

паст)ха стало несltокойно, "LI,го-lо ,rlеJIаеlся с() cTa,rlo]\,l'] /]o.lll,cl jIl,t:lO бc,,tl,tl" ,1)\,l LI,1

пастух. он llосIlеtLIи-ц воротитьсЯ t1. К ]]е.:lИкой свосй Рil.'lt}С'Iи. cKt)Po \Rиjtсj]" II]() cI()

стало спокойllо ttасётся на 1,oM же N,lecI,e, гjtе оII его ()сI,аJ]иJI. Олнако iкe, как чеjIоRек



благоразlмный, он пересчита!,I всех своих овец. Их было ровно столько же, сколько
ПеРед его )4(одом, и он с облегчением сказа,r самому себе: "Честный человек этот
та"тьяри! Надо наградить его".

В стаде у паст)о(а была молодая овца; правда, хромая, но прекрасно
ОТКОРмленная. Пастух взвалиJI её на плечи, подошел к тальяри и сказаJ,I ему:

- Спасибо тебе, господин тальяри, что поберёг моё стадо! Вот тебе llслая
oBI]a за твои труды.

Та-пьяри, раЗ}']иеется. ничего IIе поня,rl из тог(). tI-I,o cкaзa-]I e\,l у IIacl},x. н(). L}и.,lrI

хром}то овцу, вскричал с сердцеN,I:
* А МНе чтО за дело. что она хропtастi OTKl,rla ]lt}tc зtlllтl>. K-il) eJ lt,зувечtr_l'] Я tl lte

подходил к твоему стаду. Что мне за дело?
- Правда, она хромает, - продол}IIаJI rrаст}х, не cJlыIJ]a таJ,Iьяри, - [Io все-таки

это славная овца - и молода и жирна. Возьми её, зажарь и скlшай за моё з/{оровLе с
твоими приятелями.

- Отойдешь ли ты от меня, наконецl - закричал тfu,Iьяри вне себя от гнева. - Я
тебе ещё раз говорю, что я не ломал ног у твоей овцы и к стаду твоему не только не
подходил, а даже и не смотрел на него.

Но так как пастух. не понимая его, всё еrцё держал перед ним хром}то овцу,
РаСХВаливая её на все лады, то тальяри не вытерпел и замахну"]Iся на него кулаком.
Пас'гух, в свою очередь, рассердившись, приготовился к горячей обороне. и они.
ВеРНО, подрались бы, если бы их не остановил какой-т(,) человек. проезжавttrий \{иl\lо
верхом на лошади

Надо вам сказать, что у инлийt(ев существуе,г обычай. к()гда ()ни,]асIIорr{-г о
чём-нибудь, просить llервого встреLIного расс},дить их. Во г lIacTvx 14 тtt-,]ьярt1

ир<ватились, каждый со своей стороны. за узJ{у -поIпади. чтоб ос,гаtlови гь верхоRог().

- Сделайте милость, - ска:]ац всадIIику паст\,х, ос,гаIlовитесь на N,{иtlуI \ tJ

рассудите: кто из нас прав и кто виноват? Я дарю вот этому человеку ot]liy из N,Iосго
стада в благодарность за его услуги, а он в благодарность за мой подарок LI},Tь не прибил
меня.

* Сделайте милость, - сказаJI тальяри, -остановитесь на мин}.Iу и рассудите:
кто из нас прав и кто виноват? Этот злой паст}х обвиняет меня в том, что я
из}ъечил его овцу, когда я и не подходил к его стаду,

К несчастью, выбранный ими судья был TaKrKe гл}х, и даже, говорят, больше,
нежели они оба вместе. Он сделал знак р1кою, чтобы они замолчаJIи, и сказап:

- Я вам должен признаться, что эта лошадь точно не моя: я нашел её на дороге, и
так как я очень тороплюсь в город по важному делу, то, чтобы скорее поспеть. я и

решился сесть на неё. Если она BaI]Ja, возьмите сё: ес,ци }ке }JeT,,To отпу-стите \{еtIя

поскорее: мне некогда здесь дольше оставаться.
Пастух итальяри }IичеI,о не рilссjILIIIIаJlи. гlt,l ка,,lлый поLIс\,I}-],() tзtltlбраз1.1:I.,lrtl

ездок решает деJlо не в его пользу, Оба они еrцё гропt.lс сгаJtи кричаtь и брагlигься.
упрекая в несправедливости избранного ими посредника.

В это время надороге показа-цся старый брамин <служитель в инлийском храN{е>.

Все три спорщика бросились к нему и стали наперебой рассказывать своё дело. Ilo
брамин был так же гл}х, как они.

- Понимаю! lIонимаю! -- отвеча1 он им. - Она послапа вас )шросить меня,
чтоб я воротился домой (брамин говорил про свою жену). Но это вам не удастся.
Знаете ли вы, что во всем мире нет никого сварливее этой женщины? С тех пор как я на
неЙ хtенился, она меня заставила наделать столько грехов, что мне не cMbITb их да}ке
в священных водах реки Ганга. Лучше я буду питаться милостынею и проведу
остальные дни мои в чр{ом краю. Я решился твердо, и все ваши }товоры не заставят
меня переменить моего намерения и снова согласиться жить в одном доме с такою злою
женою.



уацл+

Шум полнялся большIе пре}кнего; все вместе кричали изо всех сил. не пони]\{ая

один др}того. Мех<ду тем тот, который украл лошадь, завидя издыIи бегущих лtодей,

принял их за хозяев украденной лошади, проворно соскочил с неё и убежал.

Паст)х, заметив, что ух(е становится поздно и что стадО его совсеМ разбреrтось,

поспешрIл собрать своих овечек и погнал их в деревню, горько }каJIуясь, что нет на

земле справедливости, I{ приписывая все огорчения нынешнего дня змее, которая

llереползла дор11l,у в 1,o вреN,{я. когда он вLIходил из ДОN,tу, - у индийцев есть ,Iакая

примета.
Тzurьяри возвратился к своей lIакоIIIсIIной r,paBc и. ttай.llя tапt 7IiLlpllYK) oBIt).

невиннуо причиl{у cIlopa. взваJIил её lta Il,пе({и и Ilt]t]ёс к ссtrС" Д\ \larl ГСNl I{atial':}a'I'l,

паст}ха за все обидьi.
Брашtиlt добра-пся до блиrltней деревtlи. где и ос,гаIIовИj]сrI FIOIICBal'I). l'o.]to.1 t,t

ycTzuIocTb HecKO.1lbкo }тишили его гLlев. д на лр,чl,ой день приLlIJIи l]риятеji},] il

родственники и }товорили бедного брамина воротиться домой. обещая усовестить el,o

сварлив}то )Iteнy и сделать её послушнее и смирнее,

Знаете ли, друзья, что моrltет прийти в голову, когда прочитаешь эту сказку?

кажется, вот что: на свете бывают люди, большие и малые, которые хотя и не глухи, а не

лf{ше r,л)л(их: что говоришь им - не сл),lпают; в чем }tsеряешь - не понимают; сойдlтсяt

вместе - заспорят, сами не зная о чем, Ссорятся они без причины, обихсато,гся без обиды,

а сами жалlтотся на людей, на судьбу или приписывают своё несчастье нелепыNI

приметаМ - просыпанной солИ, РПзбитоМу зеркалу... Так. наприNIер, один мой прияте,]Iь

никогда не слушал того, что у{итель говорил ему в классе, и сидел на скамейке словно

глухоЙ. Что rKe вышJrо?
Он вырос д}рак дураком: за что ни примется. ниLIто ему не Удается, Уп"тные ,цIоди

об нём жалеют. *rrро,a его обмаrlывак]т. а он" Rидиl,е ли. жалVется I]a с1,,,,tьбч, ,t гt,t

булто бы несчастливым родиJIся.
Сделай,ге миJIость, Лрузья. не будьте г,п),хи! Уrпи HaN.,l .l1аны .IJlЯ Г()I'О. Ll'l()OI)I

сл)тхать, Одиrl умный человек заметиjt. что у нас,цва уха и один языIt },l Ll,l,tl, сгА,rlо

быть. нам надобно больше сл)rхать, нежели говорить,
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